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Итальянский фольклорист Джузеппе Питре (1843-1916) писал о сокровищнице народного творчества: «Философ, законодатель, историк - всякий, кто хочет понять свой народ до конца, должен присматриваться к его песням, пословицам, сказкам, а также к его поговоркам, отдельным выражениям и словам. Под странным пестрым одеянием сказки кроется история и религия народов и наций».

Фольклористика – это хранилище накопленного за многие тысячелетия опыта и знаний. Фольклор (дословно «народная мудрость») вобрал в себя в факты истории, бытовые традиции, мировоззренческие представления, культовые ритуалы, обряды, поверья.
Мы ставим задачей нашего исследования – рассмотреть различные стороны отображения животного мира в «Калевале».
Рассмотрим образы птиц.
В первых рунах Калевалы показана утка – участница мироздания. Дочь воздуха опускается в море, где, забеременев от ветра и воды, становится матерью воды. Утка свивает гнездо на колене матери воды и кладет там яйца. 
Вот летит красотка утка,

Воздух крыльями колышет,

Для гнезда местечка ищет,

Ищет места для жилища.

Мчится к западу, к востоку,

Мчится к югу и на север,

Но найти не может места,

Ни малейшего местечка,

Где бы свить гнездо сумела

И жилище приготовить.

Яйца выкатываются из гнезда, разбиваются на кусочки, и кусочки превращаются в землю, небо, солнце, луну и тучи.  Мать воды сотворяет мысы, заливы, берега, глубины и отмели моря. 

Из яйца, из нижней части,

Вышла мать-земля сырая;

Из яйца, из верхней части,

Встал высокий свод небесный,

Из желтка, из верхней части,

Солнце светлое явилось;

Из белка, из верхней части,

Ясный месяц появился;

Из яйца, из пестрой части,

Звезды сделались на небе;

Из яйца, из темной части,

Тучи в воздухе явились...

Птица у многих народов играет в мифах о сотворении мира такую роль (у других северных народов это могла быть гагара, у древних египтян - дикий гусь, у славяно-русов - гоголь-селезень, у якутов - ворон, утка и сокол, у некоторых австралийских племен - орел-сокол, но мифологическая первооснова у всех одна). 
В начале эпоса показан образ орла. У многих народов образ орла связан с небом, светом, огнем и инструментом для его добывания. В «Калевале» тоже в благодарность за то, что Вяйнемяйнен оставил одно дерево для птиц, орёл высекает огонь.
Но образ орла позднее в фольклорных произведениях был связан и с образом жениха. И такая линия есть в «Калевале».  В сцене, когда хозяйка Похъёлы отдаёт дочь замуж, женитьба сравнивается с образом орла, похищающего утку.
Уж берет орел когтями,

Уж хватает ястреб быстро

Деву ту, что всех милее,

Уточку, что всех прекрасней.

 Кроме того, орёл выполняет функцию помощника герою, попавшему в беду. Когда мстительный Еукахайнен подкарауливает героя, раненый Вяйнямейнен падает в море. Спасает его всё тот же орёл - уносит на крыльях Вяйнемяйнена из моря. Такой приём обычно употребляется в волшебных сказках. 
Кукушки являются вестницами, предсказательницами. Они предрекают и горе, и женихов, и радость. 

Та «любовь! любовь!» кукует,

Та «жених! жених!» покличет,

Третья кличет: «радость! радость!»

До сих пор сохраняются черты древнего поверья о кукушке.

Такую же роль в Калевале играют и другие птицы: девушка обращается с вопросом о доле замужней женщины к синице и дрозду.

"Ты скажи мне, милый дроздик,

Спой, чтоб было мне понятно,

" Как на свете жить приятней,

Как прожить на свете лучше:

У отца ли жить девицей

Или с мужем жить женою?"

В некоторых рунах находим следы древних тотемных верований, когда люди не отделяли себя от природы, видели в животных и растениях себе подобных - защитников и союзников. Тотем - слово взято из языка североамериканских индейцев. Переводится "тотем" как «его род» и означает родство человека и всего его племени с каким-либо животным, растением, стихией или предметом. Каждый член племени проявляет свое почтение к тотему. Тотему отводилась роль оберега: он охранял, защищал человека, помогал ему. То, что считалось тотемом, нельзя было убивать, обижать, употреблять в пищу. Тотему поклонялись, ему приносились жертвы, он прославлялся и изображался. Древний человек уподоблял себя тотему с целью получения защиты от него. С этим связано и наделение человеческими чертами животных.

Особым почитанием у финнов, лопарей и карел пользовался медведь. Медведь почитался особенным зверем, так как обладал способностью стоять на задних лапах, как человек. Поэтому все северные народы приписывали медведю человеческое происхождение, некоторые - даже божественное. Самого крупного зверя северных лесов - медведя - и уважали, и боялись, его нельзя было называть медведем, а надо было прибегать к различным названиям, ласкательным именам. В «Калевале мы нашли следующие названия медведя: единственный мой Отсо, колобок медоволапый, красавец леса, золото тайги, гость лесной, золотой мой кукушонок, именитый, славный, золото бора, серебро лесной чащобы, птичка леса, житель бора, леса колосок прекрасный, медолюб, длинношерстный, яблочко лесное Отсо.
В Калевале описываются черты древнейшего медвежьего праздника, когда хозяйка Похьелы посылает медведя изводить стада Калевалы, а Вяйнямейнен заваливает медведя. Медвежьи праздники были особенно популярны у лопарей и финнов.  Охота на медведя сопровождалась особым ритуалом, когда весь род готовился к этому празднику, убирал жилище, встречал убитого медведя, как живого, как почётного гостя.

В «Калевале» эти эпизоды состоят из ряда заговоров. Сначала Вяйнемяйнен уговаривает медведя быть спокойным:

…спрячь скорее когти в шерсти,

убери все зубы в десны,
чтоб меня не задевали,

Затем хозяева леса сами оставляют заметки у жилища медведя и приводят Вяйнемяйнена к нему. В руне не упоминаются слова о том, что медведя убили. Это событие передаётся как само случившееся с медведем, причём в иносказательной форме: герой «настиг красавца леса, шелковые смял постели, сбросил с ложа золотого..»
Потом опять следует обращение к медведю:
Ты, единственный мой Отсо,
гость лесной медоволапый!

На меня не обижайся,

я тебя совсем не трогал – 
ты ведь сам с дуги скатился,
сам свалился с хвойных веток,
Далее медведя приглашают в гости к людям, словно он ещё жив.  Для него, как для дорогого гостя, убирают избу, готовят пир. Вяйнемяйнен уговаривает медведя во время пиршества:

О, единственный мой Отсо,
мой любимец, птичка леса,
с головы отдай корону
А так как во время медвежьего праздника соблюдался ритуал сохранения останков медведя (костей, зубов), чтобы медведь возродился, то мы находим строчки, как рунопевец относит останки на сосну, а затем поёт о том, что всё продолжится в жизни, и люди опять будут радоваться «на пирушке медолюба, длинношерстного - на свадьбе».

 …В этой же руне описано ещё одно древнее представление народов севера - о происхождении медведя. Он возник из шерсти, брошенной с небес; Мьеликки, хозяйка леса нашла шерстяной комочек, пестовала его в колыбели. Когда тот подрос и поклялся, «что не будет делать худа, зла творить не станет людям, то добыла ему зубы и когти у сосны и ели и отпустила.
Основными занятиями северных народов были охота и рыбная ловля. Человек зависел от природы. Первобытный охотник сознавал свое бессилие перед ней и наделял качествами разумного существа. Каждая область природы (море, лес, река) имела своего хозяина. С этими хозяевами человек устанавливал отношения. Хозяин давал добычу, а человек благодарил его, устраивал жертвоприношения перед сезоном охоты или рыбной ловли. Финны поклонялись Тапио, божеству леса (страна Тапиола), посылавшему добычу охотникам; Ахти, богу вод, дававшему рыбу; от Ильмаринена зависела погода на море, удачное плавание, от Хийси зависела удача на охоте, от Веден эмы – в рыбной ловле. Никрес считался покровителем в охоте на белок, Хатавайнен – на зайцев. Высшими божествами были небесные – старец Укко и бог бури Ильмаринен.
С этим верованием связан в эпосе образ лося Хийси.  Это – не реальное животное, Хийси создал 

Голову из пня гнилого

И рога из веток ивы;

Вместо ног — тростник прибрежный,

Из болотных трав — колени,

Из жердей — спина у лося,

Из сухой соломы — жилы…,

Этот образ служит для того, чтобы показать, что за удачу на охоте отвечает не сам человек, а хозяин леса.  Герою удаётся поймать лося только после того, как он обращается к хозяевам леса пропустить его по горам и болотам, сделать в лесу метки. Сам седобородый Тапио, и сын его Нюрикки, и хозяйка лесов Мимеркки, и лесная дева Тууликки - все вышли из своего жилища, чтобы помочь охотнику. 

«Он склонил к себе хозяйку

И хозяина лесного;

Дев лесных расположил он,

Благосклонны стали девы.

Испугали, выгоняют

Из лесов заросших лося,

С горки Тапио сгоняют,

По краям жилища Хийси,

К ожидающему мужу,

Чтоб он мог поймать добычу.»

Много раз мы встречаемся в тексте эпоса с заговорами. Когда Илмаринен выполняет задания Лоухи, ему приходится обращаться к змеям, говоря, что они должны отступить, иначе верховный бог их накажет:
"Змеи, созданные богом!

Кто здесь поднял ваши пасти,

Кто вас выслал, кто устроил

Ваши головы так прямо,

Ваши шеи так высоко?

Уходите вы с дороги,

На жнивье идите, злые,

Ускользайте в чащу леса,

Уползайте, змеи, в травы.

Если ж вновь вы приползете,

Укко головы снесет вам…»

Чтобы поймать волка и медведя на полянах Туонелы, герой обращается к Терхенетар, дочери туманов с просьбой развеять туман.

Мотив древних заговоров звучит , когда хозяйка выпускает стадо на луг, провожая его заклинаниями: 

Отсо, яблочко лесное,

Гнешь медовую ты лапу!

Мы с тобою сговоримся,-

Вечный мир с тобой устроим,

Мир на время нашей жизни,

На года, что проживем мы:

Не губи ты двухкопытных,

Скот молочный ты не трогай

В «Калевале», как в волшебных сказках, встречаем и мотив оборотничества (превращения человека в животное и обратно). Это отголосок народных верований в переселение душ, 

Конечно, это знаменитая сцена обращения Айно, не желающей выйти за старого Вяйнемяйнена, в рыбу. Лемминкяйнен убегает из Похъёлы орлом, а хозяин бросается в погоню ястребом. Обращение происходит и в сцене погони за сампо. Обернулась тогда владычица Похъёлы орлицей. Посадила себе на крылья тысячу воинов с луками, на хвост - сто воинов с мечами, взмыла в небо. Одним крылом задевает морские волны, другим - небесные тучи. Настигла орлица ладью героев Калевалы, схватила железными когтями чудесную Сампо.
Илмаринен отправляется в Похьелу сватать младшую сестру своей покойной жены. По дороге невеста хочет превратиться в рыбку, горностая, жаворонка, но жених грозит обернуться щукой, выдрой и орлом и догнать  её. А когда девушка говорит, что заяц, лиса и даже волк лучше и красивее жениха, Илмаринен превращает ее заклинаниями в чайку, чтобы вечно мыкалась.
В эпизоде мести Куллерво хозяйке за сломанный нож ещё раз сталкиваемся с мотивом превращений: 
Собери волков по лесу,

Собери медведей стадо!

Обрати волков в коров ты,

Обрати в коров медведей

И на двор гони, как стадо,

Точно пестрый скот, гони их!

В карело-финском эпосе есть представители животного мира, связанные с потусторонним миром, страной тьмы. За рекой Манала (Туонела) лежит царство мёртвых (иногда соотносится со «страной севера» — Похьелой). 

Там обитает волк и медведь. Ворота Похъёлы стерегут змеи, ящерицы:

гады черные в обвязках,

ящерицы в перетяжках,

вместо гибких виц - гадюки,

брошены хвосты болтаться,

палицы голов - мотаться,

черепа гадюк - качаться,

внутрь - хвосты, наружу - пасти.

Лебедь связывает потусторонний мир Туонела с миром живых. По древним финским поверьям убийцу лебедя ждет гибель: так произошло с героем Калевалы Лемминкяйненом, который отправился за лебедем на черную реку Туони. 
В реке смерти водится исполинская щука, которую нужно было поймать Ильмаринену, в чём ему помог фантастический орёл.

Вот орел - стальные когти - 

снова ринулся на щуку;

пламенем сверкали крылья,

жаром очи полыхали.

Ухватил когтями щуку,

лапою - воды собаку.

Вытащил большую щуку,

ту уродину речную,

вырвал из-под волн глубоких

на прозрачную поверхность.

Представители водного мира чаще в «Калевале» сказочного, характера, огромных размеров. Это громадная щука, на которую натолкнулась лодка Вяйнемяйнена, из челюсти которой он сделал кантеле. Это рыба, которая проглотила огонь (среди финно-угорских народов считалось, что во внутренностях лосося находится огонь).

Кроме отражения древних верований, в «Калевале» образы животных употребляются как образные средства. В тексте много образных выражений, связанных с животным миром, предметы и люди сравниваются по своим качествам с настоящими качествами животных: трещит сосновая ладья, кричит, как лебедь, ревет, как тюлень. В руне перечисляются обитатели лесов и вод, но уже не в мифологическом значении.
«Уточка» - один из самых популярных эпитетов в эпосе, относящихся к девушке или женщине.

При описании положения молодой невестки в доме супруга тоже используется сравнение с животными: (Песнь 22):

Если дед - что волк за печкой,

что медведица – старуха…
У Лённрота встречаются и народные сравнения, и сочинённые им самим:
Лыжею скользнул по снегу, 

словно быстрою гадюкой, 

полозом сосны болотной - 

как живучею змеею...

Сам орел низвергся с мачты, 

в лодку с высоты сорвался, 

как с березы кополуха, 

как с еловой ветки белка. 

Семья братьев Кулерво и Унтамо сравнивается с выводком птиц:
Воспитала мать цыпляток,

Лебедей большую стаю,

Привела цыплят к насести,

Лебедей пустила в реку.

Прилетел орел, спугнул их,

Прилетел, рассеял ястреб,

Разогнал крылатый деток:

В Карьялу унес цыпленка,

Взял другого он в Россию, 

Дома третьего оставил.

Есть строки, звучащие как пословицы. В них тоже видим представителей животного мира. Лоухи на предложение вместе пользоваться сампо ответила: «Меж тремя не делят белку и не делят куропатку». 
Как и в народных сказках, животные являются помощниками человека. Это ряд мелких эпизодов: пчела помогает кузнецу в приготовлении стали, приготовлении пива к свадьбе помощницами оказываются куница, белка и пчела.
Образ зайца – это образ вестника скорби. Зайцу приходится донести матери весть о гибели дочери.

Вот бежит, несётся заяц,

Поспешает длинноухий,

Скоро скачет кривоногий,

Быстро мчится косоротый

К дому славному девицы,

Ко двору её родному.

Три ручья образовали;

Потекли тремя реками

Слез печали материнской,

Из очей они бежали.

В «Калевале» много небольших эпизодов, которые дают представление о реальном животном мире, о бытовом использовании продуктов из животных. Так из отрывка о состязании Еукахайнена и Вяйнемяйнена мы узнаём о том, что тюлени питаются лососями и сигами, что
«…сиг живет на плоскодонье,

А лосось — на ровном месте.

Класть икру умеет щука

Средь зимы, средь бурь свирепых.

Но горбатый окунь робок -

В омут осенью уходит»

Мы узнаём о том, что лыжи смазывали оленьим салом, щётки для чистки лошадей делали из моржовой кости. Вяйнемяйнен хранит семена в мешочке из шкурки белки. В эпизоде изготовления лыж показывается, что добытое животное является мерой товара:

И ценою палка с выдру,

А колечко — с лисью шкуру.
Таким образом, мы узнали, что образы животных в «Калевале» играют разную роль. Одни передают нам сведения о древних представлениях и верованиях народов, другие являются реальной картиной быта и природы, третьи - художественными средствами. Исследователи отмечают, что самыми древними рунами являются руны о медведе, лосе и утке, связанные с мифами многих народов. Это мифы о мироздании и происхождении всего, что человека окружало. 
Следует отметить, что все животные, которые встретились нам в «Калевале» - это представители фауны тех местностей, где были рождены руны древнего эпоса.
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